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DRUSTVO SLOVENSKIH KNJIZEVNIH PREVAJALCEV
SLOVENIAN ASSOCIATION OF LITERARY TRANSLATORS
ASSOCIATION DES TRADUCTEURS LITTERAIRES DF SLOVENIE

Prejemnik Lavrinove diplome, priznanja za pomemben prispevek na podrocju posredovanja
slovenske knjizevnosti v druge jezikovne kulture, za leto 2016 je Pablo Juan Fajdiga.

Utemeljitev

Upravni odbor Drustva slovenskih knjizevnih prevajalcev se je soglasno odlocil, da letoSnjo
Lavrinovo diplomo podeli priznanemu prevajalcu in neutrudnemu posredovalcu slovenske
kulture Pablu Juanu Fajdigi.

Pablo Juan Fajdiga si Ze dolgo vrsto let, odkar je leta 1991, dva tedna pred slovensko
osamosvojitvijo, prisel iz Argentine v Slovenijo, prizadeva za prepoznavnost slovenske
knjizevnosti v Spansko govorecih dezelah, zlasti v njegovi rodni Argentini. Rodil se je namrec
slovenskim starSem leta 1954 v Buenos Airesu, kjer je kot osnovnosolec in srednjesolec ob
sobotah obiskoval 3e slovensko osnovno in srednjo Solo ter tako pronical v tancine
maternega jezika. Diplomiral je iz filozofije na Universidad del Salvador v Buenos Airesu.

Po prihodu v Slovenijo se je zaposlil v kulturni redakciji ¢asopisa Slovenec. Njegovi prvi
prevodi so iz tistega €asa, objavljeni pa so bili v kulturni prilogi tega €asopisa. Slo je za
prevode kratke juZznoameriske proze v slovens¢ino. Kmalu zatem pa so zaceli nastajati
prevodi slovenske knjizevnosti v Spanscino. Ko je Casopis Slovenec propadel, je nasel
zaposlitev v Slovanski knjiznici, kjer je kot kustos zaposlen Se danes. Je tudi avtor vec
zanimivih razstav v omenjeni knjiZnici, na primer Od baroka do preporoda na Slovenskem in
270 miniaturk Kdrolyja Andruska.

Njegov prevajalski opus, ki zajema tako revijalne objave kot objave v zbornikih in samostojne
knjige, je pester in bogat. Zanj sta znacilna pretanjen obcutek za oba jezika in osupljiva
prevodna kakovost, kar dokazujejo prevodi slovenske kratke proze v Spansc¢ino avtorjev
Alojza Rebule, Zore Tavéar, Andreja Capudra, Draga Jancarja, njegovi prevodi slovenske
esejistike Toma Virka, Borisa A. Novaka, Milcka Komelja in Maje Novak ter zlasti prevodi
slovenske poezije Alojza Rebule, Zore Tavcéar, Daneta Zajca, Edvarda Kocbeka, Tomaza
Salamuna, Milana Dekleve, Borisa A. Novaka, Jureta Potokarja, Uro3a Zupana, Ale3a
Debeljaka, Toneta Skrjanca, Alesa Stegra, Zarka Petana, Petra Semoli¢a, Braneta Mozeti¢a,
Primoza Cu¢nika, Barbare Korun, Davida Bedraca, Cirila Berglesa, Petre Kolman¢i¢, Petra
Kolska, Jane Putrle Srdi¢, Stanislave Repar, Natase Velikonja, Milana Vinceti¢a in drugih.

Drustvo slovenskih knjizevnih prevajalcev Pablu Juanu Fajdigi z Lavrinovo diplomo hvalezno
izreka priznanje za prevajalski opus in njegovo estetsko dovrsenost ter za dejavno in plodno
posrednisko vlogo med slovensko in hispansko kulturo.



